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INTROIT Psalms 83: 10-11

Protector noster, aspice, Deus, et
réspice in faciem Christi tui: quia mélior
est dies una in atriis tuis super millia.
(Ps. 83: 2, 3) Quam dilécta tabernacula
tua, Domine virtutem! concupiscit, et
déficit anima mea in atria Domini.
Gldria Patri et Filio et Spiritui Sancto,
sicut erat in principio, et nunc, et
semper, et in seecula seeculorum.
Amen. Protéctor noster, aspice, Deus,
et réspice in faciem Christi tui: quia
melior est dies una in atriis tuis super
millia.

COLLECT

Custodi, Domine, quaesumus,
Ecclésiam tuam propitiatione perpétua:
at quia sine te labitur humana
mortalitas; tuis semper auxiliis et
abstrahatur a noxiis, et ad salutaria
dirigatur. Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seeculorum.

For St. Giles, Abbot

Intercéssio nos, queéesumus, Domine,
beati A£gidii Abbatis commeéndet: ut,
quod nostris meéritis non valemus, ejus
patrocinio assequamur.

For Twelve Holy Brothers, Martyrs
Fratérna nos, Domine, Martyrum
tuérum cordna leetificet: quae et fidei
nostree preebeat increménta virtutum,
et multiplici nos suffragio consolétur.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seeculérum.

EPISTLE Galatians 5: 16-24

Fratres, Spiritu ambulate, et desidéria
carnis non perficiétis. Caro enim
concupiscit advérsus spiritum, spiritus
autem advérsus carnem: haec enim sibi
invicem adversantur: ut non
quaecumaque vultis, illa faciatis. Quod si
spiritu ducimini, non estis sub lege.
Manifésta sunt autem opera carnis,
quee sunt fornicatio, immunditia,
impudicitia, luxuria, idolérum sérvitus,
veneficia, inimicitiae, contentidnes,
agmulationes, iree, rixee, dissensiones,
sectee, invidiee, homicidia, ebrietates,
comessationes, et his similia; quae
preedico vobis, sicut preedixi: quoniam,
qui talia agunt regnum Dei non
consequéntur. Fructus autem Spiritus
est: caritas, gaudium, pax, patiéentia,
benignitas, bonitas, longanimitas,
mansuetudo, fides, modéstia,
continéntia, castitas. Advérsus
hujusmodi non est lex. Qui autem sunt
Christi, carnem suam crucifixérunt cum
vitiis et concupiscentiis.

GRADUAL Psalms 117: 8-9

Bonum est confidere in Domino, quam
confidere in hdmine. Bonum est
sperare in DOmino, quam sperare in
principibus. Alleltja,alleltja.(Ps. 94: 1)
Venite, exsultémus Domino: jubilemus
Deo salutari nostro. Alleluja.

GOSPEL Matthew 6: 24-33

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis
suis: Nemo potest dudbus dominis
servire: aut enim unum odio habébit, et
alterum diligit: aut unum sustinébit, et
alterum contémnet. Non potéstis Deo
servire, et mammonae. |ldeo dico vobis,
ne solliciti sitis animae vestrae quid
manduceétis, neque corpori vestro quid
induamini. Nonne anima plus est quam
esca: et corpus plus quam
vestiméntum? Respicite volatilia ceeli,
guoniam non serunt, neque metunt,
neque congregant in horrea: et Pater
vester caelestis pascit illa. Nonne vos
magis pluris estis illis? Quis autem
vestrum cogitans potest adjicere ad
staturam suam cubitum unum? Et de
vestiménto quid solliciti estis?
Considerate lilla agri, guémodo
crescunt: non labodrant, neque nent.
Dico autem vobis, quéniam nec
Salomon in omni gldria sua coopeértus
est sicut unum ex istis. Si autem
foenum agri, quod hédie est, et cras in
clibanum mittitur, Deus sic vestit:
guanto magis vos maodicae fidei? Nolite
ergo solliciti esse, dicéntes: Quid
manducabimus, aut quid bibémus, aut
quo operiemur? Haec enim dmnia
gentes inquirunt. Scit enim Pater
vester, quia his 6mnibus indigétis.
Queerite ergo primum regnum Dei, et
justitiam ejus: et haec dmnia adjicientur
vobis.

OFFERTORY Psalms 33: 8-9

Immittet Angelus Domini in circuitu
timéntium eum, et eripiet eos: gustate
et videte, qudéniam suavis est Dominus.

SECRET

Concéde nobis, Domine, quaasumus, ut
haec hostia salutaris, et nostréorum fiat
purgatio delictorum, et tuse propitiatio
potestatis. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per dmnia sa&cula
saeculorum.

For St. Giles, Abbot

Sacris altaribus, Domine, hostias
superpositas sanctus Agidius Abbas,
guaesumus, in salutem nobis provenire
deposcat.

For Twelve Holy Brothers, Martyrs
Mystéria tua, Domine, pro sanctérum
Martyrum tuérum commemoratione
devota mente tractemus: quibus nobis
et praesidium crescat, et gaudium.

Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seeculérum.

COMMUNION Matthew 6:33
Primum quaerite regnum Del, et dmnia
adjicientur vobis, dicit Dominus.

POSTCOMMUNION

Purificent semper et muniant tua
sacrameénta nos, Deus: et ad perpétuae
ducant salvationis efféctum. Per
DOminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia s&ecula saeculorum.

For St. Giles, Abbot

Protegat nos, Domine, cum tui
perceptione sacrameénti beatus
AEgidius Abbas, pro nobis
intercedéndo: ut et conversationis ejus
experiamur insignia, et intercessionis
percipiamus suffragia.

For Twelve Holy Brothers, Martyrs
Praesta, queesumus, omnipotens
Deus: ut, guorum memaoriam
sacramenti participatione recolimus,
fidem quoque proficiéndo sectémur.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seeculérum.

Behold, O God, our protector, and look
on the face of Thy Christ: for better is
one day in Thy courts above
thousands. (Ps. 83: 2, 3) How lovely
are Thy tabernacles, O Lord of hosts!
my soul longs and faints for the courts
of the Lord. Glory be to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, as it
was in the beginning, is now and ever
shall be, world without end. Amen.
Behold, O God, our protector, and look
on the face of Thy Christ: for better is
one day in Thy courts above
thousands.

Keep, we beseech Thee, O Lord, Thy
Church with Thy perpetual mercy: and
because without Thee the frailty of man
is wont to fall, save it ever by Thine aid
from all things hurtful, and lead it to all
things profitable to salvation. Through
our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who
lives and reigns with Thee in the unity
of the Holy Spirit, God, forever and
ever.

May the intercession of blessed Giles
the Abbot commend us unto Thee, we
beseech Thee, O Lord: so that what we
cannot acquire by any merits of ours,
we may obtain by his patronage.

May the fraternal crown of Thy
martyrs, O Lord, make us joyful; may it
procure for our faith increase of virtues
and comfort us with a manifold
iIntercession. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

Brethren, walk in the spirit, and you
shall not fulfill the lusts of the flesh: for
the flesh lusts against the spirit, and the
spirit against the flesh; for these are
contrary one to another; so that you do
not the things that you would. But if you
are led by the spirit, you are not under
the law. Now the works of the flesh are
manifest, which are fornication,
uncleanness, immodesty, luxury,
idolatry, witchcrafts, enmities,
contentions, emulations, wraths,
quarrels, dissensions, sects, envies,
murders, drunkenness, revellings, and
such like: of which | foretell you, as |
have foretold to you, that they who do
such things, shall not obtain the
kingdom of God. But the fruit of the
Spirit is charity, joy, peace, patience,
benignity, goodness, longanimity,
mildness, faith, modesty, continency,
chastity. Against such there is no law.
And they that are Christ's have
crucified their flesh with the vices and
concupiscences.

It is good to confide in the Lord, rather
than to have confidence in man. ltis
good to trust in the Lord, rather than to
trust in princes. Alleluia, alleluia. (Ps.
94: 1) Come, let us praise the Lord with
joy; let us joyfully sing to God our
Savior. Alleluia

At that time Jesus said to His disciples:
No man can serve two masters; for he
will hate the one and love the other, or
he will sustain the one and despise the
other. You cannot serve God and
mammon. Therefore | say to you, be
not solicitous for your life, what you
shall eat, nor for your body, what you
shall put on. Is not the life more than
the meat, and the body more than the
raiment? Behold the birds of the air; for
they neither sow nor do they reap, nor
gather into barns, and your heavenly
Father feeds them. Are you not of much
more value than they? And which of
you, by taking thought, can add to his
stature one cubit? And for raiment, why
are you solicitous? Consider the lilies of
the field, how they grow; they labor not,
neither do they spin: but | say to you,
that not even Solomon in all his glory
was arrayed as one of these. Now if
God so clothe the grass of the field,
which is today, and tomorrow is cast in
the oven, how much more you, O ye of
little faith! Be not solicitous therefore
saying: What shall we eat, or what shall
we drink, or wherewith shall we be
clothed? for after all these things do the
heathen seek. For your Father knows
that you have need of all these things.
Seek ye therefore first the kingdom of
God, and His justice; and all these
things shall be added unto you.

The Angel of the Lord shall encamp
round about them that fear Him, and
shall deliver them: O taste and see that
the Lord is sweet!

Grant unto us, we beseech Thee, O
Lord, that this saving victim may both
be the cleansing of our sins, and the
appeasing of Thy might. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of the
Holy Spirit, God, forever and ever.

May the holy Abbot Giles, we beseech
Thee, O Lord, obtain by his prayers,
that the Sacrifice laid on Thy holy altar,
may profit us unto salvation.

In commemoration of Thy holy martyrs,
O Lord, we devoutly engage in Thy
mysteries, by which may our help and
our joy alike increase. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of the
Holy Spirit, God, forever and ever.

Seek ye first the kingdom of God: and
all things shall be added unto you, saith
the Lord.

May Thy Sacraments, O God, ever
cleanse and defend us; and lead us to
the attainment of eternal salvation.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in
the unity of the Holy Spirit, God, forever
and ever.

May the pleading of blessed Giles the
Abbot for us, as well as the reception of
Thy Sacraments, protect us, O Lord,
that we may both share in the glory of
his works, and receive the help of his
intercession.

Grant, we beseech Thee, O almighty
God, that we may improve by following
the faith of those whose memory we
venerate by partaking of Thy
sacrament. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.
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